VOLAPÜK  EM AÇÃO  (19)

1. Leia a história a seguir e depois a traduza para o português:

VENUD  ETRAVÄRON  SOLI  DELO

VÊNUS PASSOU PELO SOL DE DIA


Mens da vol lölik älogedons lü sil tü del jölid yunula, yela 2004 ven äkanons logön pubodi, keli lifölan nonik ilogon büo, sevabo:  beiädi Venuda travärü sol.


Äbinos naed balid sis yel 1882, das planet Venud ibeiädon bevü tal e sol, ed äkanon palogön su sirkül solik.


Jenot at äblinon milatis menas plödio ad logedön lü sil me lünäts dagik ad jelön logis.   Sil äbinon pato litik in dils mödik vola, kel ädälon logoti gudik puboda.


Beiäds somik padigidons vemo fa stelavans.   Dälons studis ledibik yegas, kels travärons soli kodü lit gudik.   Yegs silik mödik pesävilupons otmodo.


Beiäd Venuda päbepenon ün yel 1639 fa stelavan nemü Jeremiah Horrock.   Jenon alo pos yels tum teldegtel.   Beiäd okömöl ojenon ün yel 2126;   ye at no pologon so vidiko as beiäd 

epasetöl.


Venud binon kildegnaiko smalikum ka sol.
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Traduza o trecho acima em português.

Agora traduza o seguinte em Volapük:

Em 08 de junho de 2004 podia-se ver Vênus, que passava pelo Sol.  Muitas pessoas saíram (= kömön) com (labü) óculos escuros para ver esse fenômeno.  Vênus passou entre a Terra e o Sol em um (= tü) dia particularmente claro.   Uma tal visão é apreciada muito pelos astrônomos.  Também em 1639 Vênus cruzou o Sol.  A próxima vez ocorrerá em 2126;  contudo, esse não sera visto tão amplamente como o último evento. Vênus é menor do que o Sol.

VOCÊ ESTÁ CONTANDO A UM AMIGO AS FÉRIAS CURTAS QUE VOCÊ MARCOU.

EIS O ITINERÁRIO:

mudel

Lüköm in München tü düp teldegkilid

tudel

Del libik in München.

vedel

Lespat lü Kased „Newschwanstein.”

dödel

Lespat lü bels Lösteräna

fridel

Motäv tü düp jölid

(Diga olá!  Como vai você?)

Legudiko, danö!  Ed ol-li?

(Diga que você também está bem. Conte a ele que você acabou de receber o itinerário de suas férias na Alemanhay)

Benovipö!  Tü del kinid omotävol-li?

(Fale para ele que você partirá na semana que vem.   Diga que você chega a Munique na segunda-feira às 23h00min)

Täv lunik kinik!   Ofenikol pos täv ola, no-li?

(Diga sim,mas que na terça-feira você terá um dia livre em Munique)

Lespatis liomödotik laboy-li?

(Diga que na quarta-feira você vai viajar até o castelo Newschwanstein)

Neai evisitob kasedi at!

(Diga que na quinta-feira você vai viajar até as montanhas austríacas)
Benö!  Ya evisitob onis – binons magifiks!!

(Diga que essas férias são curtas e que você volta para casa na sexta-feira às 8h00min)

Ag!  Ab spelob vemo, das ojuitol vakeni olik!

(Agradeça-lhe  e diga adeus)

Dönulogö!

SÓ PARA SE DIVERTIR

Klok voma no plu jäfidon.

Äsekidof büo de on.

   No plu segolof,

   Bi düpi no sevof

Ven tren devegon de stajon!
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